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Just as an aside, in flipping over to the Latin Library, I see that google is now more ready than in
the past to translate to Latin.

But it's really NOT ready - here's the google translate of the section on Epicurus at the start of
Book 1:

Human eyes were filthy with life 62
In countries under severe religion ,
the head of the air, countries showed
dreadful upon the appearance of mortals , 65
Gray was the first person to take the mortal
The eyes dared to oppose ;
the fame of the gods, neither the thunderbolts, nor threatening them with whom they have
neither
murmurs sky, but the more severe
provokes the power to break tight 70
nature of the first gates barriers desire.
Therefore, the force of the lively and out
Then there came out the walls of the world by far the flame-like
and every soul of the mind and soul ,
What matters to us is the winner can rise , 75
what can not be, the power of the finite, in short, to each one
for it is the reason and the high-term clinging to the.
Why is religion in the feet, subject to the other hand
it is necessary that we match the victory of the sky.
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